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		  Vielen Dank, dass Sie einen VARIS CURLING IRON SYSTEM gekauft haben.
		  Wir hoffen, Sie haben Freude an all seinen Funktionen, Vorteilen und Stylingmöglichkeiten.

	 	 Was ist enthalten:	 1 	VARIS CURLING IRON 
				   4 	verschiedene Aufsätze
				   1 	hitzeresistenter Handschuh, schwarz 
				   1 	Gebrauchsanweisung

	 •	 Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch.
	 •	 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem geeigneten Ort auf, um jederzeit darin
		  nachschlagen zu können.
	 •	 Bewahren Sie alle Anleitungen auf.

	 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

	 Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets, insbesondere wenn 
Kinder anwesend sind, grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen 
werden, dazu zählen beispielsweise folgende:

	 LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANLEITUNGEN, VON WASSER 
FERNHALTEN.

	 GEFAHRENHINWEIS: Geräte stehen auch dann unter Spannung, wenn  
der Schalter auf AUS steht.

	 Um das Risiko von Tod oder Verletzungen durch einen Stromschlag zu 
	 verringern:
1 	 Ziehen Sie immer sofort nach Gebrauch den Netzstecker.
2 	 Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Badewanne oder unter der  

Dusche.
3 	 Platzieren oder bewahren Sie dieses Gerät nicht so auf, dass es in eine 
	 Badewanne oder ein Waschbecken fallen bzw. gezogen werden kann.
4 	 Legen Sie dieses Gerät nicht ins Wasser oder in andere Flüssigkeiten  

bzw. lassen Sie es nicht dort hineinfallen.
5 	 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn das Gerät ins Wasser fällt. 
	 GREIFEN SIE NICHT INS WASSER!

	 WARNHINWEIS 
	 Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlägen, Bränden oder  
	 Personenschäden zu verringern: 
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1 	 darf dieses Gerät niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es  
an das Stromnetz angeschlossen ist.

2 	 darf dieses Gerät nicht von, an oder in der Nähe von Kindern verwendet 
werden.

3 	 darf dieses Gerät nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch, wie in 
dieser Anleitung beschrieben, verwendet werden. Verwenden Sie keine 
Aufsätze, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

4 	 Verwenden Sie dieses Gerät niemals, wenn Kabel oder Stecker beschä-
digt sind, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es herunter-
gefallen ist, beschädigt wurde oder ins Wasser gefallen ist. Wenn das 
Gerät heruntergefallen ist, beschädigt wurde oder ins Wasser

	 gefallen ist, wenden Sie sich an einen VARIS-Vertriebspartner oder an 
das Kao Kunden Center.

5 	 Halten Sie das Kabel von heißen Flächen fern.
6 	 Ziehen Sie nicht am Kabel, verdrehen Sie es nicht und wickeln Sie es 

nicht um das Curling Iron.

7	 Nicht im Freien verwenden oder dort, wo Aerosol- (Spray-) Produkte  
verwendet werden oder Sauerstoff verabreicht wird.

8 	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem Verlängerungskabel. Vermei-	
den Sie es, mehrere Kabel an ein und dieselbe Steckdose anzuschließen.

9 	 Legen Sie das Gerät nicht auf Flächen, während es in Betrieb ist.
10 	Warnhinweis: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von  

Badewannen, Duschen, Becken oder anderen wasserführenden  
Behältern.

	 Das Symbol (WEEE-Reg.-Nr. DE 15198139) auf dem Produkt oder  
auf der Verpackung zeigt an, dass das Produkt kein Hausmüll ist. 
Um es zu entsorgen muss es an eine geeignete Sammelstelle für 
das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten gebracht 
werden. Die korrekte Entsorgung Ihres Altgeräts trägt dazu bei, mögliche 
negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit, zu vermeiden 
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	 LOCKENSTÄBE ÜBERSICHT

19 mm flacher ovaler Lockenstab
ohne Clip

Hitzeresistenter 
Handschuh

25 mm Lockenstab mit Clip

32 mm Lockenstab mit Clip

	 PRODUKTDATEN LOCKENSTAB FDM-11802    
	 Modell Name: 	 VARIS CURLING IRON SYSTEM
	 Modell Bezeichnung: 	 FDM-11802
	 Artikel-Nummer:	 357595EU	
	
	 Betriebsspannung:	 120-240V 50/60Hz 
	 Maximale Eingangsleistung:	 ≤2000W
	 Standard-Betriebstemperatur: 	 180 °C 
	 Temperaturbereich:	 80-220 °C, in Schritten von +/- 5 °C  
	 Maximale Temperatur:  	 210 ± 10 °C 
	 Aufheizgeschwindigkeit:	 Die Aufheizgeschwindigkeit auf 90 % der maximalen  
		  Temperatur beträgt 100 Sekunden  
	 Anzeige: 	 LCD-Anzeige  
	 Heizung:	 PTC-Heizung 
	 Automatische Abschaltung:	 1 - 90 Minuten, standardmäßig ist die automatische  
		  Abschaltzeit 60 Minuten
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	 LERNEN SIE IHR VARIS CURLING IRON SYSTEM KENNEN

25 - 19 mm konischer Lockenstab Programm-
wahlschalter

Drehgriff Einschaltknopf

3 m drehbares Kabel

Aufhängeschlaufe

Digitales 
LCD Display

Lockenstab Ver-und EntriegelungIsolierte Spitze Temperatur
Einstellung +/- Tasten
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	 BEDIENUNGSANLEITUNG 

1	 Der VARIS Lockenstab hat vier unabhängige Einstellmöglichkeiten:
	 a) 	 Ein-/Ausschalten 
	 b) 	 PLUS-Taste +
	 c) 	 NUS-Taste –
	 d) 	 MODUS-Taste M

2  	 Ein-/Ausschalt-Taste: Drücke Ein/Aus . Der LCD-Bildschirm leuchtet auf und blinkt dreimal. 
Das Display zeigt kurz die voreingestellte Temperatur von 180 °C an. Nach kurzer Anzeige der 
vorgewählten Temperatur von 180 °C, wird die Echtzeit-Temperatur auf dem Display angezeigt. 
Während des Heizvorgangs beginnt sich die Temperatur aufzuheizen bis die von Ihnen gewählte 
Temperatur erreicht ist. 

3	 PLUS (+) /MINUS (-) Tasten: Um die Temperatur zu verändern, drücken Sie die PLUS (+) /MINUS 
(-) Taste. Die Temperatur ist von einem beliebigen Startpunkt innerhalb des Temperaturbereichs 
von 80 -220°C einstellbar. Jedes Antippen von PLUS (+) oder MINUS (-) erhöht bzw. senkt die 
Temperatur um 5°C (80 - 85 - 90-... - 215 -220°C). Jedes Mal, wenn Sie die PLUS/MINUS-Taste 
loslassen blinkt das Display dreimal und auf dem Display erscheint kurz die aktuell eingestellte 
Temperatur.

4	 MODE / M-BUTTON: Wenn Sie die „MODUS”-Taste M, drücken, wird auf dem Display die automa- 
tische Abschaltzeit (Grundeinstellung ist 60 Minuten) angezeigt. Wenn sich das Curling Iron im 
Zustand der regulären Abschaltfunktion befindet, zeigt das Display die Zeit bis zum automatischen 
Abschalten an. Um die automatische Abschaltzeit zu ändern, drücken Sie die (PLUS +/MINUS -) 
Taste. Die Abschaltzeit ändert sich entsprechend jeder Betätigung um +/- 1 Minute in einem Be- 
reich von 0-1-...89-90 Minuten. Wenn die (PLUS + /MINUS -) Taste nicht innerhalb von drei Sekun-
den betätigt wird, kehrt das Gerät automatisch in den Temperaturmodus des Hauptmenüs zurück.

5	 SPERR- UND ENTSPERRFUNKTION: Halten Sie die Ein-/Ausschalt-Taste  1 Sekunde lang ge-
drückt. Auf dem Bildschirm wird ein Sperrzeichen (Schloss Symbol) angezeigt. Alle Einstellungen 
(PLUS/MINUS, M-Modus und EIN/AUS-Taste) sind gesperrt. Sie können das Gerät entsperren 
indem die sie die EIN/AUS -Taste für 1 Sekunde gedrückt halten. Das Sperrzeichen (Schloss- 
Symbol) erlöscht. Der Lockenstab ist nun entriegelt und alle Einstellungen können nun wieder 
verändert werden.

6 	 AUSSCHALTEN: Drücken Sie auf die Taste EIN/AUS . Die Hintergrundbeleuchtung des Displays 
und die Heizung schalten sich aus. Der Lockenstab ist nun ausgeschaltet! 
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Haartyp Temperatureinstellung

Feines, chemisch behandeltes oder brüchiges Haar 80 °C-140 °C

Leicht kräuselndes, normales Haar 150 °C-180 °C

Dickes, gewelltes Haar 190 °C-220 °C

	 TEMPERATUREINSTELLUNGEN

	 WARNUNG:  
	 Während der ersten paar Minuten der Inbetriebnahme können Sie Rauch und einen leichten 

Geruch wahrnehmen, sowie ein brummendes Geräusch. Dies ist normal und kein Grund zur  
Besorgnis. 

	 Dieser Lockenstab erreicht eine sehr heiße Temperatur von 220 °C, hat aber eine einstellbare 
Temperatur von 80 °C bis 220 °C. Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Temperatur und 
erhöhen Sie die Temperatur nur, wenn wie es für Ihren Haartyp und Ihre Frisur erforderlich ist.

	 S0 WECHSELN SIE DIE LOCKENSTAB AUFSÄTZE

	 Warnung: Wechseln Sie niemals die Styling Aufsätze, wenn der Lockenstab am Stromnetz  
angeschlossen ist. Wechseln Sie die Styling Aufsätze nie solange sie noch heiß sind.

1	 Bevor Sie den Lockenstab in eine entsprechende 
230V/240V Steckdose stecken, wählen Sie aus welchen 
Styling Aufsatz Sie verwenden möchten.

2	 Um einen Styling Aufsatz vom Lockenwickler Griff zu 
entfernen, drehen Sie die schwarze Verriegelung im 
Uhrzeigersinn, so dass die Pfeile auf die Entriegelungs- 
position zeigen (a). Ziehen Sie den Styling Aufsatz nun 
aus dem Griff (b).

3	 Um den Styling Aufsatz zu wechseln, gehen Sie bitte in 
umgekehrter Reihenfolge vor. Stecken Sie den Styling 
Aufsatz auf den Lockenwickler Griff (c) und drehen Sie 
die schwarze Verriegelung rückwärts im Uhrzeigersinn, 
so dass die Pfeile auf der Verriegelung übereinstimmen 
(d).

a)

d)

b )

c )
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	 BENUTZER-WARTUNG

	 Tägliche Wartung
	 Für den sicheren Gebrauch des Lockenstabes sollten Sie täglich Folgendes überprüfen:
	 •	 Überprüfen Sie das Kabel und die Oberfläche des Kabels. Verwenden Sie das Gerät nicht,  

	 wenn Teile gerissen, zerrissen oder beschädigt sind.
	 •	 Prüfen Sie den Stecker und verwenden Sie ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
	 •	 Überprüfen Sie die Stecker-stifte und verwenden Sie sie nicht, wenn sie beschädigt sind.
	 •	 Wenn Sie den Lockenstab längere Zeit nicht benutzen, reinigen und trocknen Sie ihn und  

	 bewahren Sie ihn an einem kühlen, trockenen Ort auf. Wenn Sie ihn wieder benutzen wollen, 	
	 befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

	 •	 Ziehen Sie den Stecker des Lockenstabes am Ende des Gebrauchs aus der Steckdose.
	 •	 Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten Kundendienst durchgeführt 	

	 werden.

		  Tägliche Reinigung 
		  Trennen Sie den Lockenstab von der Stromquelle und wischen Sie ihn mit einem feuchten 
		  Tuch ab.

	 Lagerung – wichtig 
	 Wenn Sie Ihren Lockenstab nicht benutzen, sollten Sie ihn vom Stromnetz trennen, abkühlen  

lassen und an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
	 Wickeln Sie das Netzkabel nicht um den Lockenstab. Lassen Sie das Kabel locker und gerade an 

der Anschlussstelle am Lockenstab hängen oder liegen.
	
	 MÄNGEL UND FEHLFUNKTIONEN
	 VARIS ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch Benutzerunfälle, z.B. wenn das Gerät auf 

den Boden fällt, entstehen. Im Falle von Material- oder Verarbeitungsfehlern wenden Sie sich  
bitte an einen VARIS-Vertriebspartner oder den Kao Kunden Center.
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	 PRODUKTGARANTIE 

	 Die beschränkte Garantie von Kao erstreckt sich auf Material- oder Verarbeitungsfehler des 
Geräts und gilt ein Jahr ab Kaufdatum. Die beschränkte Garantie gilt nur gegen Vorlage einer 
Kopie des Original-Kaufbelegs. Wenn kein Kaufbeleg vorgelegt wird, wird das Gerät nicht über-
prüft. Das Gerät muss bei einem befugten Kao-Vertriebspartner gekauft worden sein. Ein Kauf- 
beleg von nicht autorisierten Verkäufern oder Online-Händlern wird nicht akzeptiert.

	 ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, VERPFLICHTUNGEN  ODER HAFTUNGEN, INSBE- 
SONDERE DIE STILLSCHWEIGENDE GARANTIE DER MARKTGÄGIGKEIT UND EIGNUNG FÜR 

	 EINEN BESTIMMTEN ZWECK, WERDEN AUF DEN ZEITRAUM VON EINEM JAHR DIESER 
	 SCHRIFTICHEN BESCHRÄNKTEN GARANTIE BESCHRÄNKT. IN KEINEM FALL HAFTET KAO  

FÜR SONDER-, ZUFÄLLIGE ODER FOLGESCHÄDEN AUFGRUND DER VERLETZUNG DIESER 
	 ODER EINER ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE.

	 Diese beschränkte Garantie gewährt Ihnen spezifische Rechtsansprüche. Sie können auch andere 
Rechte haben, die von Land zu Land variieren können.
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		  Thank you for purchasing the VARIS CURLING IRON SYSTEM.
		  We hope you enjoy all of its features, benefits, and styling capabilities!

			   What’s Included: 	1 VARIS CURLING IRON HANDLE
				    4 different iron sizes
				    1 heat resistant glove
				    1 instructions for use

	 •	 Please make sure to read this operation manual thoroughly before use.
	 •	 Keep this operation manual in a convenient location to read at anytime.
	 •	 Save all instructions.

	 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

	 When using electrical appliances, especially when children are present, 
basic safety precautions should always be taken including the following:

	 READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING, KEEP AWAY FROM WATER.
	 DANGER: Any appliance is electrically live even when the switch is off.

	 To reduce the risk of death or injury by electric shock:
1	 Always unplug this appliance immediately after use.
2 	 Do not use this appliance while bathing or in the shower.
3 	 Do not place or store this appliance where it can fall or be pulled into a 

bathtub or sink.
4 	 Do not place or drop this appliance in water, or any other liquids.
5 	 If this appliance falls into water, unplug it immediately.  

DO NOT REACH INTO THE WATER.

	 WARNING 
	 To reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury to persons: 
1 	 Appliance should never be left unattended when plugged in.
2 	 This appliance should not be used by, on, or near children.
3 	 Use this appliance only for its intended use as described in this manual.  

Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
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4 	 Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, or if it has been dropped, damaged, or dropped in  
water. If it has been dropped or damaged or dropped into water, contact 
a VARIS sales representative or Kao Customer Service.

5 	 Keep the cord away from heated surfaces.
6 	 Do not pull, twist, or wrap cord around the Curling Iron.
7	 Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being 	

used or where oxygen is being administered.
8 	 Do not use an extension cord with this appliance. Avoid multiple cables 
	 to a plug.
9 	 Do not place appliance on any surface while operating.
10	Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins  

or other vessels containing water.

	 The symbol on the product or on the package indicates that the  
product should not be considered as normal domestic waste; once  
you have decided to dispose of it, it should be taken to the proper  
collection point for recycling electrical and electronic appliances. 

	 When you dispose of this product correctly, you help prevent potential 
	 negative consequences for the environment and health, which could  

derive from improper treatment of the product. 
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	 CURLING IRON DETAILS

19 mm flat oval Curling Iron
without clip

Heat resistant glove

25 mm Curling Iron with clip

32 mm Curling Iron with clip

	 PRODUCT DATA CURLING IRON FDM-11802   
	 Model name: 	 VARIS CURLING IRON SYSTEM
	 Model No.: 	 FDM-11802
	 Article number:	 357595UK

	 Operating voltage:	 120-240V 50/60Hz 
	 The maximum input:	 ≤2000W
	 Default gear temperature: 	 180 °C 
	 Temperature range:	 80-220 °C, one change with +/- 5 °C  
	 Maximum temperature:  	 210 ± 10 °C 
	 Heating speed:	 The heating rate to 90 % of the maximum temperature limit is  
		  100 seconds  
	 Display: 	 LCD display 
	 Heater:	 PTC heater
	 Automatic shutdown:	 1 - 90 minutes, default automatic shutdown time is 60 minutes
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	 GET TO KNOW YOUR VARIS CURLING IRON SYSTEM

25 - 19 mm conical Curling Iron Mode-buttonRotating handle Power button

3 m swivel cord

Hang loop

Digital LCD 
display

Barrel lock / release cylinderInsulated tip Temperature 
setting +/- buttons
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	 OPERATING INSTRUCTIONS

1	 The VARIS CURLING IRON has four independent setting options:
	 a) 	 ON/OFF power button 
	 b) 	 UP-button +
	 c) 	 DOWN–button –
	 d) 	 MODE–button M

2  	 POWER ON/OFF BUTTON: Press ON/OFF . The LCD screen lights up, flashes three times, and 
displays 180°C (basic temperature setting). After displaying the preselected temperature of 180°C 
the actual real-time temperature is displayed on the Display. During the heating process, the  
temperature is starting to heat up gradually until the selected temperature has reached. 

3	 UP (+)/ DOWN (-) BUTTON: Press UP (+)/DOWN (-) button. The temperature is adjustable from any 
starting point within the temperature range of 80-220 °C. Each tap UP (+) or DOWN (-) increases 
or decreases the temperature by 5 °C ( 80 - 85 - 90-... - 215 -220 °C ). Each time you release 

	 the UP/DOWN key, the display flashes three times and the display briefly shows the newly set 
temperature.

4	 MODE /M-BUTTON: If you press the “MODE” button M, he display will show the “autoshutdown 
time - start setting is 60 Minutes“. When the Curling Iron is in the state of regular shutdown, the 
LCD-Display will show the time until shutdown. In order to change the automatic shutdown time, 

press (UP + / DOWN - ) button. The shutdown time changes according to each operation by +/- 1 
minute in a range of 0-1-...89-90 minutes. If the (UP + / DOWN - ) key is not pressed within three 
seconds, the device automatically returns to the temperature mode of the main menu.

5	 LOCK / UNLOCK FUNCTION: Press and hold ON/OFF button  for 1 second. The screen displays 
a lock symbol. All settings (UP/DOWN-Mode, M–Mode and ON/OFF button) are locked. You can 
switch lock state to unlock state. Press and hold ON/OFF button  again for 1 second and the lock 
symbol disappears. The Curling Iron is now unlocked and all settings are free to change.

6 	 SUTDOWN OPERATION: Tap the ON/OFF button . The display backlight and the heating turns off. 
The Curling Iron is now switched off!
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Hair type Temperature Setting

Fine, chemically processes or fragile hair 80 °C-140 °C

Easy-to-curl, normal hair 150 °C-180 °C

Thick, wavy hair 190 °C-220 °C

	 TEMPERATURE SETTING

	 IMPORTANT: 
	 During the first few minutes of initial use, you may notice smoke and a slight odor, as well as a  

humming noise. This is normal and is not cause for concern.

	 This Curling Iron reaches a very hot temperature of 220 °C but has an adjustable temperature 
from 80 °C to 220 °C. Always begin at the lowest temerature and increase temperature only as 
needed for your hair type and style.

a)

d)

b )

c )

	 HOW TO CHANGE THE IRONS

	 Warning: never change irons while Curling Iron is plugged in. 
	 Never change irons when they are hot.

1	 Before plugging the Curling Iron into a 230V/240V 	
electrical outlet, choose which iron you would like  
to use.

2	 To remove a iron from curler handle, turn the black 	
locking device clockwise so that the arrows line up  
to the unlock position (a). Pull the iron out of the 	
handle (b).

3	 To change the iron type, please proceed in reverse 	
order: Put the iron on the curler handle (c) and turn 	
the black locking device reverse clockwise so that the 	
arrows line up to the lock position (d).
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	 USER MAINTENANCE

	 Daily Maintenance
	 For the safe usage of the Curling Iron, check the following daily:
	 •	 Check the cord and surface of the cord. Never use if any parts are split, torn or damaged.
	 •	 Check the plug and never use if it is cracked, split or damaged.
	 •	 Check the plug pins and never use if damaged.
	 •	 When not in use for a long time, clean and dry the entire Curling Iron and store in a cool, 
		  dry place. When ready to use it again, follow the directions confirming each function of the 
		  Curling Iron. 
	 •	 Unplug the Curling Iron at the end of use.
	 •	 Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

	 Daily Cleaning 
 	 Disconnect the Curling Iron from the power source and wipe with a damp cloth.

	 Storage – important 
	 When not in use, your Curling Iron should be disconnected, allowed to cool and stored in a safe, 

dry location, out of reach of children. Do not wrap line cord around Curling Iron. Allow the cord 
	 to hang or lie loose and straight at the point of entry into the Curling Iron.

	 DEFECTS AND MALFUNCTIONS
	 Kao is not responsible for the damage due to user accidents, such as dropping the appliance on 
	 the floor. In the case of defects in material or workmanship, contact a Kao sales representative  

or Kao Customer Center.
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	 LIMITED 1 YEAR WARRANTY

	 The Kao limited warranty covers the appliance against defects in material or workmanship for  
1 year from date of purchase. The Limited Warranty is only valid with a copy of the original proof  
of purchase. If there is no proof of purchase the tool will not be inspected. Tool must be purchased 
from an authorized Kao distributor. Proof of purchase from any unauthorized sellers or online 
merchants is not accepted.

	 ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED  
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR  
PURPOSE, SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE 1 YEAR DURATION OF THIS WRITTEN  
LIMITED WARRANTY. IN NO EVENT SHALL KAO BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL,  
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS  
OR IMPLIED, WHATSOEVER.

	 This limited warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights,  
which may vary from state to state.
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		  Nous vous remercions d’avoir acheté le VARIS CURLING IRON SYSTEM.
		  Nous espérons que vous apprécierez toutes ses caractéristiques, ses avantages et les
		  possibilités qu’il offre en coiffure!

		  Ce qui est inclut : 	 1 Fer à friser VARIS 
			   4 Accessoires de style différents
			   1 Gant noir résistant à la chaleur 
			   1 Manuel d’instructions

	 •	 Veuillez vous assurer de lire complètement le présent mode d’emploi avant l’utilisation.
	 •	 Conservez-le en lieu sûr pour le consulter ultérieurement.
	 •	 Conservez toutes les instructions.

	 DIRECTIVES IMPORTANTES ASSOCIÉES À LA SÉCURITÉ 

	 Lors de l’utilisation d’appareils électriques, particulièrement en présence 
d’enfants, des mesures de sécurité simples devraient toujours être  
observées, incluant ce qui suit :

	 LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT L’UTILISATION, MAINTENIR À 
L’ÉCART DE L’EAU.

	 DANGER: Comme la plupart des appareils électriques, certaines pièces 

relatives à l’électricité fonctionnent, et ce, même lorsque l’appareil est en 
mode arrêt.

	 Afin de réduire le risque d’un choc électrique pouvant entraîner des  
blessures ou le décès:

1	 Toujours débrancher le sèche-cheveux immédiatement après utilisation.
2 	 Ne pas utiliser le sèche-cheveux dans le bain ou la douche.
3 	 Ne pas placer ou ranger le sèche-cheveux dans un endroit où il pourrait 

tomber ou chuter dans une baignoire ou un évier.
4 	 Ne pas placer ou laisser tomber le sèche-cheveux dans l’eau, ou près de 

toute autre matière liquide.
5 	 Si le sèche-cheveux tombe à l’eau, le débrancher immédiatement.  

NE LE REPRENDRE DANS L’EAU!

	 AVERTISSEMENT 
	 Afin de réduire le risque de brûlures, d’électrocution, d’incendie ou de 

blessures à quiconque : 
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1 	 Le sèche-cheveux ne devrait pas être laissé sans surveillance lorsqu’il 
est branché.

2 	 Cet appareil ne devrait pas être utilisé par, sur ou près d’enfants ou de 
personnes souffrant de certains types d’incapacité.

3 	 Utiliser cet appareil uniquement dans le but pour lequel il a été conçu et 
tel qu’il est décrit dans le présent manuel. Ne pas utiliser de raccords ou 
d’embouts qui ne sont pas recommandés par le fabricant.

4 	 Ne jamais utiliser ce sèche-cheveux si son cordon d’alimentation ou sa 
fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas normalement ou s’il a 
été échappé, endommagé ou échappé dans l’eau. S’il a été échappé ou 
endommagé ou échappé dans l’eau, contacer un représentant VARIS ou 
le service à la clientèle de Kao.

5 	 Maintenir le cordon d’alimentation à l’écart de toute surface chaude.
6 	 Ne tirez pas sur le câble, ne le déformez pas et ne l’enveloppez pas  

autour de l’Iron de curling.
7	 Ne pas utiliser à l’extérieur ou lorsque des produits en aérosol sont  

utilisés ou près d’une personne recevant de l’oxygène.
8 	 Ne pas utiliser une rallonge électrique avec cet appareil. Éviter de  

brancher plusieurs fils sur une fiche.
9 	 Ne pas déposer le sèche-cheveux sur une surface quelconque  

lorsqu’il est en march.
10 	Avertissement : N’utilisez pas cet appareil près d’un bain, d’une 

douche, d’un lavabo ou autre article contenant de l’eau.

	 Le symbole sur le produit ou l’emballage indique qu’il ne doit pas  
être considéré comme un déchet ménager normal, mais, lorsque  
son élimination a été décidée, il doit être amené au centre de collecte 
différenciée approprié pour le recyclage d’appareils électriques et 
électroniques. En éliminant ce produit de manière appropriée, on contribue 
à éviter des conséquences potentielles négatives pour le milieu ambiant et 
pour la santé, qui pourraient découler d‘un traitement inadapté du produit. 
Pour de plus amples précisions sur le recyclage de ce produit, contacter le 
service communal, salon de coiffure ou le magasin où on a acheté le produit.
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	  LES DÉTAILS DU FER À FRISER 

Fer a friser plat de 
19 mm sans pince 

Gant thermorésistant

Fer à friser 25 mm avec pince

Fer à friser 32 mm avec pince

	 DONNÉES SUR LE PRODUIT CURLING IRON FDM-11802   
	 Nom du modèle : 	 VARIS CURLING IRON SYSTEM
	 Nom du modèle : 	 FDM-11802
		 Numéro d’article :	 357595EU

	 Tension de fonctionnement :	 120-240V 50/60Hz 
	 La puissance d’entrée maximale :	 ≤2000W
	 Température de fonctionnement standard : 	 180 °C 
	 Plage de température :	 80-220 °C, un changement avec +/- 5 °C  
	 Température maximale :  	 210 ± 10 °C 
	 Vitesse de chauffage :	 La vitesse de chauffage à 90 % de la température 
				   maximale est de 100 secondes  
	 Affichage Affichage : 	 LCD display 
	 Chauffage:		  PTC
	 Arrêt automatique :	 1 - 90 minutes, le temps d’arrêt automatique par 	
				   défaut est de 60 minutes.
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	 APPRENDRE À CONNAÎTRE VOTRE SYSTÈME DE FER À FRISER VARIS

Fer à friser conique 25-19 mm Bouton 
de mode

Poignée tournante Bouton d’alimentation

Cordon pivotant de 3 m

Boucle d’accrochage

LCD 
numérique
afficher

Verrouillage et déverrouillage 
du fer à friser

Pointe isolée Température
réglage des 
boutons +/-
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	 MANUEL D’UTILISATION 

1	 Le fer à friser VARIS dispose de quatre options de réglage indépendantes :
	 a) 	 ARRÊT/ARRÊT 
	 b) 	 PLUS-touche +
	 c) 	 MINUS-touche –
	 d) 	 MODE-touche M

2  	 BOUTON D’ALLUMAGE/ARRÊT : Appuyez sur une icône  de frappe l’écran LCD s’allume et 
clignote trois fois. L’écran affiche brièvement la température prérécumée de 180 °C. Après un 
rapide affichage de la température préélectlique de 180 °C, la température en temps réel s’affiche 
sur l’écran. Pendant le processus de chauffage, la température commence à se réchauffer jusqu’à 
ce que la température que vous avez choisie soit atteinte. 

3	 PLUS (+)/ MINUS (-) TOUCHE : Pour changer la température, appuyez sur la touche PLUS (+)/
MINUS  (-) button. La température est réglable à partir d’un point de départ quelconque dans la 
plage de températures de 80- 220°C. Chaque contre-attaque de  
PLUS (+) or MINUS (-) augmente ou réduit la température de 5 °C (80 - 85 - 90-... - 215 -220 °C). 
Chaque fois que vous relâchez la touche PLUS/MINUS, l’écran clignote trois fois et sur l’écran 
affiche brièvement la température actuellement réglée.

4	 MODE /M-TOUCHE : Lorsque vous appuyez sur la touche « MODUS » M, le temps d’arrêt  
automatique (réglage de base est de 60 minutes) s’affiche sur l’écran. Si le Curling Iron est dans 
l’état de la fonction d’arrêt régulier, l’écran affiche le temps jusqu’à l’arrêt automatique. Pour 
modifier le temps d’arrêt automatique, appuyez sur la touche (PLUS + / MINUS -). Le temps  
d’arrêt varie de +/- 1 minute dans une plage de 0 à 1 en fonction de chaque commande- 
... 89-90 minutes. Si la touche (PLUS + / MINUS -) n’est pas actionnée en trois secondes,  
l’appareil retourne automatiquement dans le mode température du menu principal.

5	 VERROUILLAGE ET DÉVERRQUAGE : Maintenez la touche enfoncée /désactivée  pendant  
1 seconde. L’écran affiche un signe de verrouillage (icône de la serrure). Tous les réglages  
(PLUS/MINUS, M-Mode et la touche enfoncee /desactivee) sont verrouillés. Vous pouvez  
déverrouiller l’appareil en gardant la touche ENTRÉE/ARRÊT   enfoncée pendant 1 seconde.  
Le signe de verrouillage (symbole du château) s’éteint. Le fer à friser est maintenant déverrouillé 
et tous les réglages peuvent à nouveau être modifiés.

6 	 DÉSACTIVER L’APPAREIL : Appuyez sur la touche ENTRÉE/ARRÊT . Le rétroéclairage de l’écran 
et le chauffage s’éteignent. Le fer à friser est maintenant éteint !
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Type de cheveux Réglage de la température

Cheveux fins, traités chimiquement ou fragiles 80 °C-140 °C

Cheveux normaux, faciles à friser 150 °C-180 °C

Cheveux épais et ondulés 190 °C-220 °C

	 RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE AVERTISSEMENT :

	 AVERTISSEMENT : 
	 Au cours des premières minutes de la première utilisation, vous pouvez remarquer de la fumée 
	 et une légère odeur, ainsi qu’une le bourdonnement. C’est normal et ne constitue pas un motif 

d’inquiétude.

	 Ce fer à friser atteint une température très chaude de 220 °C mais sa température est réglable
	 de 80 °C à 220 °C. Commencez toujours par la température la plus basse et n’augmentez la 

température que lorsque nécessaires pour votre type et votre style.

a)

d)

b )

c )

	 COMMENT CHANGER LES ESSAIS À BARRES À FRISER

	 Avertissement : Ne jamais changer les essais de style lorsque le fer à friser est connecté au 
réseau électrique. Ne changez jamais les essais de style tant qu’ils sont encore chauds.

1	 Avant de brancher le fer à friser dans n’importe quelle 
prise 230V/240V, choisissez l’essai de style que vous 
souhaitez utiliser.

2	 Pour enlever un essai de style de la poignée de 
bigoudis, tournez le verrouillage noir dans le sens 
des aiguilles d’une montre, de sorte que les flèches 
pointent vers la position de déverrouillage (a). Retirez 
maintenant l’essai de style de la poignée (b).

3	 Pour changer l’essai de style, veuillez passer dans 
l’ordre inverse. Collez l’essai de style sur la poignée 
de bigoudis (c) et tournez le verrouillage noir à  
l’envers dans le sens des aiguilles d’une montre,  
de sorte que les flèches correspondent au  
verrouillage (d).
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	 LA MAINTENANCE DES UTILISATEURS

	 Entretien quotidien
	 Pour une utilisation sûre du fer à repasser, vérifiez quotidiennement les points suivants :
	 •	 Vérifiez le cordon et la surface du cordon. N’utilisez jamais le fer si des parties sont fendues, 	

	 déchirées ou endommagées.
	 •	 Vérifiez la fiche et ne l’utilisez jamais si elle est fissurée, fendue ou endommagée.
	 •	 Vérifiez les broches de la prise et ne l’utilisez jamais si elle est endommagée.
	 •	 Vérifiez le contrôleur et ne l’utilisez jamais s’il est fissuré, fendu, cassé ou endommagé.
	 	 Lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue période, nettoyez et séchez tout le fer et  

	 stockez-le dans un endroit frais et sec.
	 •	 Lorsqu’il est prêt à être réutilisé, suivez les instructions confirmant chaque fonction du fer.
	 •	 Débranchez le fer à la fin de son utilisation.
	 •	 Tout autre entretien doit être effectué par un représentant de service autorisé.

	 Nettoyage quotidien 
 	 Débranchez le fer à repasser de la source d’alimentation et essuyez-le avec un chiffon humide.

	 Rangement – important 
	 Lorsqu’il n’est pas utilisé, votre fer à repasser doit être débranché, laissé refroidir et stocké dans 

un endroit sûr et sec localisation, hors de portée des enfants. Ne pas enrouler le cordon autour 
	 du fer. Laissez le cordon pendre ou se trouvent en vrac et droit au point d’entrée dans le fer.

	 DÉFAUTS ET DYSFONCTIONNEMENTS
	 Kao n’est pas responsable pour tout dommage résultant d’un accident par l’utilisateur, comme la 

chute de l’appareil sur le sol. En cas de défaut de fabrication ou de main-d’oeuvre, contactez un 
représentant Kao ou le service à la clientèle de Kao. 
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	 GARANTIE SUR LE PRODUIT

	 La garantie limitée Kao couvre l’appareil contre les défauts de fabrication et de main-d’oeuvre 
pour une période d’un an à compter de la date d’achat. La garantie limité est valide uniquement 
sur présentation d’une preuve d’achat. À défaut de présenter une preuve d’achat, l’appareil ne sera 
pas inspecté. L’appareil doit avoir été acheté auprès d’un distributeur autorisé Kao. Une preuve 
d’achat émise par un vendeur non autorisée ne sera pas admise

	 TOUTES GARANTIES IMPLICITES, OBLIGATIONS OU RESPONSABILITÉS, Y COMPRIS MAIS  
NON LIMITÉES À LA GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET LA CONFORMITÉ À  
UNE UTILISATION PARTICULIÈRE, DOIVENT ÊTRE LIMITÉES EN DURÉE À UNE ANNÉE,  
CONFORMÉMENT À LA PRÉSENTE GARANTIE ÉCRITE. EN AUCUN CAS, KAO NE POURRA  
ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE PARTICULIER, ACCIDENTEL OU CONSÉCUTIF 
POUR UN MANQUEMENT QUELCONQUE À TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE.

 
	 La présente garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également 

avoir d’autres droits, qui peuvent varier d’une juridiction à une autre.
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		  Gracias por comprar el sistema de rizador VARIS
		  Esperamos que disfrute de sus funciones, beneficios y opciones de peinado!

		  Qué incluye: 	 1	 rizador VARIS 
			   4	 accesorios de peinado diferentes
			   1	 guante resistente al calor negro 
			   1	 Manual de instrucciones

	 •	 Asegúrese de leer detenidamente este manual de funcionamiento antes de usar el artefacto.
	 •	 Guarde este manual de funcionamiento en un lugar accesible para leerlo en cualquier momento.
	 •	 Guarde todas las instrucciones.

	 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

	 Al usar artefactos eléctricos, en especial cuando hay niños presentes, 
siempre deben tomarsemedidas de seguridad básicas, entre ellas, las 
siguientes:

	 LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL ARTEFACTO, 
MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA.

	 PELIGRO: Cualquier aparato está activo desde el punto de vista eléctrico 

incluso cuando el interruptor está en la posición de apagado.
	 Para reducir el riesgo de muerte o lesión por descarga eléctrica:
1	 Desenchufe siempre este artefacto inmediatamente después de usarlo.
2 	 No use este artefacto durante el baño ni cuando está en la ducha.
3 	 No coloque ni guarde este artefacto donde pueda caerse o jalarse dentro 

de una bañera o lavabo.
4 	 No coloque ni deje caer este artefacto en el agua ni en otros líquidos.
5 	 Si este artefacto se cae al agua, desenchúfelo de inmediato. 
	 NO INTENTE SACARLO DEL AGUA.

	 ADVERTENCIA 
	 Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones 

a las personas: 
1 	 El artefacto nunca debe dejarse sin supervisión mientras esté enchufado.
2 	 Este artefacto no debe ser utilizado por, en, o cerca de niños o personas 

con ciertas discapacidades.
3 	 Utilice este artefacto únicamente para el uso previsto, como se describe 
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en este manual. No use accesorios no recomendados por el fabricante.
4 	 Nunca opere este artefacto si tiene el cable o el enchufe dañados, si no 

funciona correctamente o si se ha caído, está roto o se ha sumergido en 
agua. Si el artefacto se cayó, dañó o sumergió en agua, comuníquese con 
un representante de ventas de VARIS o el servicio de atención al cliente 
de Kao.

5 	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
6 	 No tire del cable, retuerza o envuélvelo alrededor del rizador.
7	 No utilice el producto al aire libre, no lo opere en lugares donde se usan 

productos en aerosol ni donde se esté administrando oxígeno.
8 	 No use un cable prolongador con este artefacto. Evite enchufar varios 

cables en un tomacorriente.
9 	 No ponga el artefacto sobre ninguna superficie mientras esté en  

funcionamiento.
10 	Advertencia: No utilice este artefacto cerca de bañeras, duchas, 

bateas u otros contenedores con agua.

	 El símbolo presente en el producto y en el embalaje indican que el 
producto no debe ser considerado como un residuo doméstico  
corriente sino que, una vez que se ha decidido desecharlo, debe ser 
llevado a un punto de recogida apropiado para el reciclaje de aparatos

	 eléctricos y electrónicos. Desechando este aparato en modo apropiado,  
se contribuye a evitar potenciales consecuencias negativas para el  
medio ambiente y para la salud, que podrían derivar de un tratamiento 
inadecuado del mismo. Para más información sobre el reciclaje de este 
aparato, contactar con el ayuntamiento, con el servicio local de desechos  
o con la tienda donde ha comprado el aparato
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	 DETALLES DEL RIZADOR

Rizador plano de 0,75” sin pinza

Guante resistente al calor

Rizador de 1,0” con pinza

Rizador de 1,25” 
con clip

	 DATOS DEL PRODUCTO CURLING IRON FDM-11802    
	 Nombre del modelo: 	 VARIS CURLING IRON SYSTEM
	 Nombre del modelo: 	 FDM-11802
	 Número de artículo:	 357595EU

	 Tensión de funcionamiento:	 120-240V 50/60Hz 
	 La potencia máxima de entrada:	 ≤2000W
	 Temperatura de funcionamiento estándar: 	 180 °C 
	 Rango de temperatura:	 80-220 °C, oun cambio con +/- 5 °C  
	 Temperatura máxima:  	 210 ± 10 °C 
	 Velocidad de calentamiento:	 La velocidad de calentamiento hasta el 90 % de la  
			   temperatura máxima es de 100 segundos  
	 Pantalla: 		  LCD 
	 Calefacción:		  de PTC
	 Apagado automático:	 1 - 90 estándar es el tiempo de apagado automático 
			   60 minutos
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	 CONOZCA SU SISTEMA DE RIZADO VARIS

Rizador cónico de 25 -19 mm
Interruptor 

de selección 
de programas

Mango giratorio Botón de encendido y apagado

Cable giratorio de 3 m

Bucle colgante

Pantalla 
digital LCD

Bloqueo y desbloqueo del rizadorPunta aislada Temperatura
ajuste de las 

teclas +/- 
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	 INSTRUCCIÓN DE USO

1	 La varilla de rizado VARIS tiene cuatro opciones de ajuste independientes:
	 a) 	 Encendido/apagado  
	 b) 	 PLUS-Botón  +
	 c) 	 MINUS-Botón  –
	 d) 	 MODE-Botón M

2  	 BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO: Pulse encendido/apagado . LCD se ilumina y parpadea tres 
veces. La pantalla muestra brevemente la temperatura preestablecida de 180 °C. Después de 
una breve visualización de la temperatura preseleccionada de 180 °C, la temperatura en tiempo 
real se muestra en la pantalla. Durante el proceso de calentamiento, la temperatura comienza a 
calentarse hasta que se alcanza la temperatura que ha elegido. 

3	 BOTONES PLUS (+) / MINUS (-): Para cambiar la temperatura, pulse el botón PLUS (+)/MINUS (-). 
La temperatura se puede ajustar desde cualquier punto de partida dentro del rango de  
temperatura de 80 -220 °C. Cada grifo de PLUS (+) o MINUS  (-) iaumenta o disminuye la  
temperatura en 80 - 85 - 90-... - 215 -220 °C). Cada vez que suelte el botón PLUS/MINUS, la  
pantalla parpadea tres veces y la temperatura actualmente establecida aparece brevemente en  
la pantalla.

4	 MODE /M-BOTÓN : Al pulsar el botón “MODUS” M, el tiempo de apagado automático (el valor 
predeterminado es 60 minutos) se muestra en la pantalla. Cuando el Curling Iron está en el  
estado de la función de apagado regular, la pantalla muestra el tiempo hasta el apagado  
automático. Para cambiar el tiempo de apagado automático, pulse el botón (PLUS + / MINUS - )  
El tiempo de apagado cambia en +/- 1 minuto en un rango de 0-1, dependiendo de cada  
accionamiento-... 89 -90 minutos. Si el botón (PLUS + / MINUS - ) no se pulsa en tres segundos,  
el dispositivo vuelve automáticamente al modo de temperatura del menú principal.

5	 FUNCIÓN LOCK / UNLOCK: Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado  durante  
1 segundo. Aparece un bloqueo (icono de bloqueo) en la pantalla. Todos los ajustes (PLUS/MINUS, 
modo M y botón ON/OFF) están bloqueados. Puede desbloquear el dispositivo manteniendo  
pulsado el botón ON/OFF  durante 1 segundo. El signo de bloqueo (símbolo de bloqueo) se 
apaga. La barra de rizado ahora está desbloqueada y todos los ajustes ahora se pueden cambiar 
de nuevo.

6 	 APAGAR EL DISPOSITIVO: Pulse el botón ON/OFF . La luz de fondo de la pantalla y la calefacción 
se apagan. ¡La barra de rizado está apagada!
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Tipo de cabello Ajuste de la temperatura

Cabello fino, tratado químicamente o frágil 80 °C-140 °C

Cabello normal ligeramente encrespado 150 °C-180 °C

Cabello grueso y ondulado 190 °C-220 °C

	 AJUSTE DETEMPERATURA

	 ADVERTENCIA: 
	 Durante los primeros minutos de funcionamiento, puede notar humo y un ligero olor, así como  

un zumbido. Esto es normal y no es motivo de preocupación.

	 Este rizador alcanza una temperatura muy alta de 220°C, pero tiene una temperatura  
ajustable de 80°C a 220°C. Comience siempre con la temperatura más baja y sólo aumente  
la temperatura si según el tipo de cabello y el estilo.

a)

d)

b )

c )

	 PARA CAMBIAR LOS ACCESORIOS DE LA VARILLA DE RIZADO

	 Advertencia: Nunca cambie los accesorios de estilo cuando la barra de curvatura esté conectada 
a la red eléctrica. Nunca cambie los accesorios de estilo mientras estén calientes.

1	 Antes de conectar la varilla de rizado en cualquier  
zócalo de 110v - 240v, elija qué accesorio de estilo  
desea utilizar.

2	 Para quitar un accesorio de estilo del asa del rizador, 
gire el bloqueo negro en el sentido de las agujas del 
reloj para que las flechas apunten a la posición de  
liberación (a). Ahora extraiga el accesorio de estilo  
del mango (b).

3	 Para cambiar el accesorio de estilo, proceda en orden 
inverso. Inserte el accesorio de estilo en el asa del  
rizador (c) y gire el bloqueo negro hacia atrás en el  
sentido de las agujas del reloj para que las flechas  
del bloqueo coincidan (d).
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	 MANTENIMIENTO DEL USUARIO

	 Mantenimiento diario
	 Para un uso seguro del rizador, compruebe diariamente lo siguiente:
	 •	 Compruebe el cable y la superficie del mismo. No utilice el aparato si alguna de sus partes  

	 está agrietada, rota o dañada.
	 •	 Compruebe el enchufe y no lo utilice si está dañado.
	 •	 Compruebe las clavijas del enchufe y no las utilice si están dañadas.
	 •	 Si no utilizas el rizador durante mucho tiempo, límpialo, sécalo y guárdalo en un lugar fresco y 	

	 seco. Cuando quieras volver a utilizarlo, sigue las instrucciones del manual de usuario.
	 •	 Desenchufa el rizador al final de su uso.
	 •	 El resto del mantenimiento debe ser realizado por un centro de servicio autorizado.

	 Limpieza diaria    
 	 Desenchufa el rizador de la fuente de alimentación y límpialo con un paño húmedo.

	 Almacenamiento – importante
	 Cuando no lo uses, desenchufa el rizador, déjalo enfriar y guárdalo en un lugar seguro y seco, 

fuera del alcance de los niños. No enrolle el cable de alimentación alrededor del rizador.  
Deje el cable colgando de forma suelta y recta en el punto de conexión del rizador.

	 DEFECTOS Y MAL FUNCIONAMIENTO
	 VARIS no es responsable por daños que sean consecuencia de accidentes del usuario,  

como dejar caer el artefacto al piso. En caso de defectos en el material o la construcción,  
comuníquese con un representante de ventas de VARIS o con el servicio de atención al  
cliente de Kao.
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	 GARANTÍA

	 La garantía limitada de Kao cubre el artefacto contra defectos en el material o la construcción 
durante 1 año a partir de la fecha de compra. La Garantía limitada solo es válida con una copia  
del comprobante de compra original. Si no se cuenta con el comprobante de compra, no se  
inspeccionará la herramienta. La herramienta se debe comprar a un distribuidor Kao autorizado. 
No se aceptarán comprobantes de compra de vendedores no autorizados o comerciantes en línea.

	 LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS, OBLIGACIONES O RESPONSABILIDADES IMPLÍCITAS, QUE 
INCLUYEN, ENTRE OTRAS, LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN A UN 
PROPÓSITO PARTICULAR, SE LIMITARÁ AL AÑO DE DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA LIMITADA 
ESCRITA. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA KAO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES,  
FORTUITOS O IMPREVISTOS POR LA VIOLACIÓN DE ESTA O CUALQUIER OTRA GARANTÍA,  
EXPRESA O IMPLÍCITA.

	 Esta garantía limitada le otorga derechos legales especiales, y también podría tener  
otrosderechos, que pueden variar según el estado.
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		  Grazie per aver acquistato il sistema VARIS CURLING IRON.
		  Ci auguriamo che le sue caratteristiche, i benefici e la funzionalità di styling siano  
		  divostro gradimento!

		  Contenuto della confezione: 	 1	 VARIS CURLING IRON 
			   4	 diversi attacchi per lo styling
			   1	 guanto resistente al calore nero 
			   1	 Manuale d’istruzioni

	 •	 Assicuratevi di aver letto questo manuale d’uso per intero prima dell’utilizzo.
	 •	 Conservare questo manuale d’uso in un luogo facilmente raggiungibile per consultarlo  

	 in caso di necessità.
	 •	 Conservare tutte le istruzioni.

	 ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI 

	 Durante l’utilizzo di dispositivi elettronici, specialmente in presenza di 
bambini,è necessario prendere le dovute precauzioni tra cui le seguenti:

	 LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO, TENERE LONTANO 
DALL’ACQUA

	 PERICOLO: Qualsiasi apparecchio, anche se è spento l’interruttore,  
è sotto tensione.

	 Per ridurre il rischio di morte o lesioni causate da scosse elettriche:
1	 Staccare sempre l’apparecchio dalla presa di corrente subito dopo  

l’utilizzo.
2 	 Non utilizzare l’apparecchio durante il bagno o sotto la doccia.
3 	 Non posizionare o conservare l’apparecchio in un luogo in cui può cadere  

o può essere trascinato in una vasca da bagno o un lavandino.
4 	 Non immergere o far cadere l’apparecchio in acqua o in qualsiasi altro 
	 tipo di liquido.
5 	 Scollegare immediatamente la spina di alimentazione quando il dispositivo 

cade in acqua. NON USARE IN ACQUA S!

	 AVVERTIMENTO 
	 Per ridurre il rischio di ustioni, folgorazioni, incendio o lesioni a persone: 
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1 	 L’apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è  
collegato alla presa di corrente.

2 	 Questo apparecchio non deve essere utilizzato da parte di, su o vicino a 
bambini o persone con determinate disabilità.

3 	 Utilizzare l’apparecchio solo per l’uso indicato nel presente manuale.  
Non utilizzate attacchi non consigliati dal produttor.

4 	 Non utilizzare mai l’apparecchio se presenta un cavo o una spina  
danneggiati, se non funziona correttamente o se ha subito cadute, danni 
o è stato immerso in acqua. Se l’apparecchio ha subito cadute, danni o è 
stato immerso in acqua contattare un rappresentante commerciale

	 VARIS o il servizio clienti Kao.
5 	 Tenere il cavo lontano da superfici calde.
6	 Non tirare il cavo, torcerlo o avvolgerlo intorno al ferro da curling.
7 	 Non utilizzare l’apparecchio all’esterno o in luoghi in cui si utilizzano 

bombolette a spray o dove viene somministrato ossigeno.
8	 Non utilizzare una prolunga per collegare l’apparecchio. Evitate di inserire 

più cavi in un’unica presa di corrente.
9 	 Non appoggiare l’apparecchio su una qualsiasi superficie durante  

l’utilizzo.
10	Attenzione: Non utilizzate l’apparecchio nelle vicinanze di vasche da 

bagno, docce, lavelli o altri recipienti contenenti acqua.

	 Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non 
deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma,  
una volta deciso lo smaltimento, deve essere portato nel punto di  
raccolta appropriato per il riciclo di apparecchiature elettriche ed  
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, 
si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente 
e per la salute che potrebbero derivare da un trattamento inadeguato del 
prodotto. Per informazioni più dettagliate sul riciclo di questo prodotto 
contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il 
salone in cui è stato acquistato il prodotto.
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	 DETTAGLI DEL FERRO ARRICCIACAPELLI

Ferro arricciacapelli piatto 
da 19 mm senza clip

Guanto resistente 
al calore

Ferro arricciacapelli 
da 25 mm con clip

Ferro arricciacapelli 
da 32 mm con clip

	 DATI DEL PRODOTTO ARRICCIACAPELLI FDM-11802    
	 Nome del modello: 	 VARIS CURLING IRON SYSTEM
	 Nome del modello: 	 FDM-11802
	 Número de artículo:	 357595EU

	 Tensione di funzionamento:	 120-240V 50/60Hz 
	 Il massimo potere d’ingresso:	 ≤2000W
	 Temperatura di funzionamento standard: 	 180 °C 
	 Gamma di temperatura:	 80-220 °C, one change with +/- 5 °C  
	 Temperatura massima:  	 210 ± 10 °C 
	 Velocità di riscaldamento:	 La velocità di riscaldamento al 90% della temperatura 	
			   massima è di 100 secondi	
	 Display: 		  LCD 
	 Riscaldamento:	 PTC riscaldamento
	 Spegnimento automatico :	 1 - 90 min, il tempo di spegnimento automatico  
			   predefinito è di 60 minuti
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	 CONOSCI IL TUO SISTEMA DI ARRICCIACAPELLI VARIS

Ferro arricciacapelli 
conico da 25-19 mm

Selettore 
di programma

Maniglia rotante Pulsante On – Off

Cavo girevole di 3 m

Anello per appendere

Display LCD 
digitale

Bloccare e sbloccare l’arricciacapelliPunta isolata Temperatura
impostazione 

dei tasti +/- 
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	 MANUALE 

1	 L’asta di curling VARIS ha quattro opzioni di regolazione indipendenti:    
	 a) 	 ON/OFF 
	 b) 	 PLUS-Pulsante +
	 c) 	 MINUS-Pulsante –
	 d) 	 MODE-Pulsante M

2  	 POWER ON/OFF BUTTON: Pulsante di accensione/spegnimento: premere/spegnere . Lo  
schermo LCD si accende e lampeggia tre volte. Il display mostra brevemente la temperatura  
preimpostata di 180 °C. Dopo una breve visualizzazione della temperatura preselezionata di  
180 °C, la temperatura in tempo reale viene visualizzata sul display. Durante il processo di  
riscaldamento, la temperatura inizia a riscaldarsi fino a raggiungere la temperatura scelta. 

3	 UP (+)/ DOWN (-) BUTTON: Per modificare la temperatura, premere il tasto PLUS (+)/MINUS (-)  
button. La temperatura può essere regolata da qualsiasi punto di partenza entro l’intervallo di 
temperatura di 80-220 °C. Ogni rubinetto di PLUS (+) or MINUS (-) aumenta o diminuisce la 
temperatura di 5 °C (80 - 85 - 90- ... - 215 -220 °C). Ogni volta che si rilascia il tasto PLUS/MINUS, 
il display lampeggia tre volte e la temperatura attualmente impostata appare brevemente sul 
display.

4	 MODE /M-PULSANTE: Quando si preme il tasto “MODUS” M, sul display viene visualizzato il 
	 tempo di spegnimento automatico (il valore predefinito è di 60 minuti). Quando il ferro da curling  

si trova nello stato della normale funzione di spegnimento, il display mostra il tempo fino allo 
spegnimento automatico. Per modificare il tempo di spegnimento automatico, premere il tasto 
(PLUS + / MINUS - ). L’ora di arresto cambia di +/- 1 minuto in un intervallo di 0-1, a seconda di 
ogni attuazione- ... 89-90 minuti. Se il pulsante (PLUS + / MINUS - ) non viene premuto entro tre 
secondi, il dispositivo torna automaticamente alla modalità di temperatura del menu principale.

5	 BLOCCA / SBLOCCA (FUNZIONE BLOCCA/ SBLOCCA): Tenere premuto il pulsante di accensione/
spegnimento  fper 1 secondo. Sullo schermo viene visualizzato un blocco (icona di blocco).  
Tutte le impostazion (PLUS/MINUS, Mode, modalità M e tasto ON/OFF) sono bloccate. È possibile  
sbloccare il dispositivo tenendo premuto il tasto ON/OFF  per 1 secondo. Il segno di blocco  
(simbolo di blocco) viene spento. L’asta di curling è ora sbloccata e tutte le impostazioni ora  
possono essere modificate di nuovo.

6 	 EGNERE IL DISPOSITIVO: Premere il tasto ON/OFF . La retroilluminazione del display e il  
riscaldamento si spendono. L’asta di curling è ora spenta!



39

Tipo di capelli Impostazione della temperatura

Capelli fini, trattati chimicamente o fragili 80 °C-140 °C

Leggermente crespi, capelli normali 150 °C-180 °C

Capelli spessi e ondulati 190 °C-220 °C

	 IMPOSTAZIONI DELLA TEMPERATURA

	 ATTENZIONE! 
	 Durante i primi minuti di funzionamento, si può notare del fumo e un leggero odore, così come 
	 un ronzio. Questo è normale e non c’è motivo di preoccuparsi.

	 Questo arricciacapelli raggiunge una temperatura molto calda di 220 °C, ma ha una temperatura  
regolabile da 80 °C a 220 °C. Iniziare sempre con la temperatura più bassa e aumentare la  
temperatura solo se come richiesto per il tuo tipo di capelli e il tuo stile.

a)

d)

b )

c )

	 PER MODIFICARE GLI ATTACCHI DELL’ASTA DI CURLING

	 Attenzione: non modificare mai gli attacchi di stile quando l’asta di curling è collegata alla rete. 
Non modificare mai gli allegati di stile mentre sono ancora caldi.

1	 Prima di collegare l’asta di curling a qualsiasi presa da 
110v a 240v, scegliere l’attacco di stile che si desidera 
utilizzare.

2	 Per rimuovere un attacco di stile dalla maniglia del 
curler, ruotare il blocco nero in senso orario in modo 
che le frecce puntino alla posizione di rilascio (a).  
Ora estrarre l’attacco di stile dalla maniglia (b).

3	 Per modificare l’allegato di stile, procedere in ordine 
inverso. Inserire l’attacco di stile sulla maniglia del 
curler (c) e ruotare la serratura nera all’indietro in 
senso orario in modo che le frecce sul blocco  
corrispondano (d).
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	 MANUTENZIONE DELL’UTENTE

	 Manutenzione quotidiana
	 Per un uso sicuro dell’arricciacapelli, controllare quotidianamente quanto segue:
	 •	 Controllare il cavo e la superficie del cavo. Non utilizzare l’apparecchio se alcune parti sono 	

	 incrinate, strappate o danneggiate
	 •	 Controllare la spina e non usarla se è danneggiata.
	 •	 Controllare i perni della spina e non usarli se sono danneggiati.
	 •	 Se non usi l’arricciacapelli per molto tempo, puliscilo e asciugalo e conservalo in un luogo  

	 fresco e asciutto. Quando volete usarlo di nuovo, seguite le istruzioni del manuale d’uso.
	 •	 Scollegare l’arricciacapelli alla fine dell’uso.
	 •	 Tutte le altre manutenzioni devono essere eseguite da un centro di assistenza autorizzato.

	 Pulizia quotidiana 
 	 Scollegare l’arricciacapelli dalla fonte di alimentazione e pulirlo con un panno umido.

	 Stoccaggio – importante
	 Quando non è in uso, scollegare l’arricciacapelli, lasciarlo raffreddare e conservarlo in un luogo 

sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini. Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno 
all’arricciacapelli. Lascia il cavo appeso in modo sciolto e dritto al punto di connessione  
dell’arricciacapelli

.

	 DIFETTI E GUASTI
	 VARIS non è responsabile di danni dovuti a incidenti causati dall’utente, come la caduta  

dell’apparecchio sul pavimento. In caso di difetti di materiale o fabbricazione, contattate  
il rappresentante commerciale VARIS o il servizio clienti di Kao.
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	 GARANZIA

	 La garanzia limitata Kao dell’apparecchio copre i difetti di materiale o di fabbricazione per 1 anno 
a partire dalla data di acquisto. La garanzia limitata è valida solo con una copia della prova di  
acquisto originale. Senza prova di acquisto, l’apparecchio non verrà ispezionato. L’apparecchio 
deve essere acquistato da un distributore autorizzato Kao. Le prove di acquisto di rivenditori non 
autorizzati o di commercianti online non verranno accettate.

	 AQUALSIASI GARANZIA IMPLICITA, OBBLIGO O RESPONSABILITÀ, TRA CUI, A TITOLO  
ESEMPLIFICATIVO, LA GARANZIA IMPLICITA DI COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ PER UNO  
SCOPO SPECIFICO, SARANNO LIMITATI ALLA DURATA DELL’ANNO (1) STABILITO DALLA  
PRESENTE GARANZIA LIMITATA SCRITTA. IN NESSUN CASO KAO SARÀ RITENUTA  
RESPONSABILE DI DANNI SPECIALI, INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI PER LA VIOLAZIONE  
DI QUESTA O QUALSIASI ALTRA GARANZIA, ESPLICITA O IMPLICITA.

	 Questa garanzia limitata fornisce all’utente diritti legali specifici. L’utente potrebbe godere anche 
di altri diritti che possono variare a seconda dello stato.
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		  Bedankt voor de aanschaf van het VARIS CURLING IRON SYSTEM.
		  We hopen dat u veel plezier hebt van alle functies, voordelen en stylingmogelijkheden!

		  Wat is inbegrepen: 	 1	 VARIS KRULTANG 
			   4 	verschillende stylinghulpstukken
			   1 	hittebestendige handschoen zwart 
			   1	 Gebruiksaanwijzing

	 •	 Zorg ervoor dat u deze gebruikshandleiding zorgvuldig leest voor gebruik.
	 •	 Bewaar deze gebruikshandleiding op een handige plaats om het op elk gewenst moment 
		  te kunnen lezen.
	 •	 Bewaar alle instructies.

	 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

	 Bij het gebruik van elektrische apparaten, met name wanneer er kinderen 
aanwezig zijn moeten altijd elementaire veiligheidsmaatregelen worden 
genomen, waaronder de volgende:

	 LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK, UIT DE BUURT VAN WATER 
HOUDEN.

	 GEVAAR: Elk apparaat staat onder spanning, zelfs als de schakelaar is 
uitgeschakeld.

	 Om het risico op overlijden of letsel door een elektrische schok te  
verminderen:

1	 Koppel dit apparaat altijd onmiddellijk los na gebruik.
2 	 Gebruik dit apparaat niet tijdens het baden of onder de douche.
3 	 Plaats of bewaar dit apparaat niet op een plaats waar het kan vallen of in 

een badkuip of gootsteen kan worden getrokken.
4 	 Plaats dit apparaat niet in water of andere vloeistoffen, laat het ook niet 

hierin vallen.
5 	 Als dit apparaat in water valt, koppel het dan onmiddellijk los.
	 REIK NIET IN HET WATER.

	 WAARSCHUWING 
	 Om het risico op brandwonden, elektrocutie, brand of letsel van personen 

te verkleinen, denk aan het volgende: 
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1 	 Het apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten wanneer het 
is aangesloten.

2 	 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door, op of in de buurt van kinderen 
of personen met bepaalde handicaps.

3 	 Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals is beschreven 
in deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant 
worden aanbevolen.

4 	 Gebruik dit apparaat nooit als het een beschadigde stroomkabel of  
stekker heeft, als het niet goed functioneert, als het is gevallen,  
beschadigd is of in het water is gevallen. Als het apparaat is gevallen  
of beschadigd of in water is gevallen, neemt u contact op met een  
vertegenwoordiger van VARIS of de klantenservice van Kao.

5 	 Houd de stroomkabel uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
6 	 Trek niet aan de kabel, draai hem niet om de krultang.
7	 Gebruik het niet buitenshuis of werk niet op plaatsen waar aerosol (spuit) 

producten worden gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.

8 	 Gebruik geen verlengkabel met dit apparaat. Vermijd meerdere  
stroomkabels naar een stekker.

9 	 Plaats het apparaat tijdens gebruik niet op een oppervlak.
10	Waarschuwing: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van baden, 

douches, wastafels of andere vaten met water.

Het symbool op het product of de verpakking duidt aan dat het  
apparaat niet mag worden weggegooid als normaal huishoudelijk 
afval, maar dat het voor verwijdering naar een geschikt inzamelpunt 
voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur moet worden 
gebracht. Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier 
wordt verwijderd, helpt u mogelijke negatieve gevolgen van een onjuiste 
productverwerking voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. 
Neem voor meer informatie over het recyclen van dit product contact op 
met het gemeentehuis, het lokale afvalverwerkingsbedrijf of de winkel 
waar het apparaat is aangeschaft.
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	 KRULTANG DETAILS

19 mm platte krultang zonder clip

Hittebestendige 
handschoen

25 mm krultang met clip
	

32 mm Krultang met clip

	 PRODUCTGEGEVENS KRULTANG FDM-11802   
	 Modelnaam: 		  VARIS KRULTANG SYSTEM
	 Modelnaam: 		  FDM-11802
	 Artikelnummer:	 357595EU

	 Bedrijfsspanning:	 120-240V 50/60Hz 
	 Het maximale ingangsvermogen:	 ≤2000W
	 Standaard bedrijfstemperatuur: 	 180 °C 
	 Temperatuurbereik:	 80-220 °C, een verandering met +/- 5 °C  
	 Maximum temperatuur:  	 210 ± 10 °C 
	 Opwarmsnelheid:	 De opwarmsnelheid tot 90 % van de maximumtemperatuur  
			   bedraagt 100 seconden  
	 Weergave: 		  LCD-scherm  
	 Verwarming:		  PTC-verwarming
	 Automatische uitschakeling:	 1 - 90 minuten, standaard automatische uitschakeltijd is  
			   60 minuten
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	 LEER UW VARIS KRULTANG SYSTEEM KENNEN

25 -19 mm kegelvormige krultang Programma 
keuzeschakelaar

Draaigreep Aan- Uit-knop

3 m roteerbare kabel

Opknoping lus

Digitaal LCD-
scherm

Krultang ver- en ontgrendelenGeïsoleerde punt Temperatuur
instelling 

 +/- toetsen
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	 Handmatig 

1	 De VARIS krultang heeft vier onafhankelijke aanpassingsopties:
	 a) 	 Aan/uit 
	 b) 	 PLUS-Knop +
	 c) 	 MINUS-Knop –
	 d) 	 MODUS-Knop M

2  	 AAN/UIT-KNOP: Druk op/uit . Het LCD-scherm licht op en knippert drie keer. Het display toont 
kort de vooraf ingestelde temperatuur van 180 °C. Na een korte weergave van de vooraf  
geselecteerde temperatuur van 180 °C, wordt de real-time temperatuur weergegeven op het 
display. Tijdens het verwarmingsproces begint de temperatuur op te warmen totdat de gekozen 
temperatuur is bereikt. 

3	 PLUS (+)/ MINUS (-) KNOPPEN: Druk op de PLUS (+)/MINUS (-) knop om de temperatuur te  
wijzigen. De temperatuur kan worden aangepast vanaf elk startpunt binnen het temperatuurbereik 
van 80 -220 °C. Elke tik van PLUS  (+) or MINUS  (-) verhoogt of verlaagt de temperatuur met 5 °C 
(80 - 85 - 90-... - 215 -220 °C). Elke keer dat u de PLUS/MIN-knop loslaat, knippert het display drie 
keer en verschijnt de momenteel ingestelde temperatuur kort op het display.

4	 MODUS /M-KNOP: Wanneer u op de modus-knop M, drukt, wordt de automatische afsluittijd 
(standaard is 60 minuten) weergegeven op het display. Wanneer de krultang zich in de status van 
de normale afsluitfunctie bevindt, geeft het display de tijd tot automatisch afsluiten weer. Als u  
de automatische afsluittijd wilt wijzigen, drukt u op de knop (PLUS + / MINUS - ). De afsluittijd 
verandert met +/- 1 minuut in een bereik van 0-1, afhankelijk van elke actuatie-... 89-90 minuten. 
Als de knop (PLUS + / MINUS - ) niet binnen drie seconden wordt ingedrukt, keert het apparaat 
automatisch terug naar de temperatuurmodus van het hoofdmenu.

5	 VERGRENDELING / ONTGRENDELEN FUNCTIE: Houd de aan/uit-knop  1 seconde ingedrukt.  
Er verschijnt een slot (pictogram voor het vergrendelen) op het scherm. Alle instellingen  
(PLUS/MINUS, Mode, M-modus en AAN/UIT-knop) zijn vergrendeld. U het apparaat ontgrendelen 
door de aan/uit-knop  1 seconde ingedrukt te houden. Het slotteken (slotsymbool) is gedoofd.  
De krultang is nu ontgrendeld en alle instellingen kunnen nu weer worden gewijzigd.

6 	 UIT HET APPARAAT: Druk op de aan/uit-knop . De achtergrondverlichting van het display en  
de verwarming worden uitgeschakeld. De krultang is nu uitgeschakeld!
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Type haar Temperatuurinstelling

Fijn, chemisch behandeld of breekbaar haar 80 °C-140 °C

Licht pluizig, normaal haar 150 °C-180 °C

Dik, golvend haar 190 °C-220 °C

	 TEMPERATUURINSTELLINGEN

	 WAARSCHUWING!
	 Tijdens de eerste paar minuten van de werking kunt u rook en een lichte geur waarnemen, evenals 

een zoemend geluid. Dit is normaal en geen reden tot bezorgdheid.

	 Deze krultang bereikt een zeer hete temperatuur van 220 °C, maar heeft een instelbare  
temperatuur van 80°C tot 220°C. Begin altijd met de laagste temperatuur en verhoog de  
temperatuur alleen als zoals vereist voor uw haartype en -stijl.

a)

d)

b )

c )

	 DE BEVESTIGINGSHENGELS WIJZIGEN

	 Waarschuwing: Verander nooit de stylingbijlagen wanneer de krulstang is aangesloten op het 
net. Verander nooit de styling bijlagen terwijl ze nog warm zijn.

1	 Voordat u de krultang in een 110v - 240v-aansluiting 
aansluit, kiest u welke stylingbevestiging u wilt  
gebruiken.

2	 Als u een stylingbevestiging van de krultang wilt  
verwijderen, draait u het zwart slot met de klok mee, 
zodat de pijlen naar de lospositie (a) wijzen. Trek nu  
de styling bevestiging uit het handvat (b).

3	 Om de styling bijlage te veranderen, ga dan verder  
in omgekeerde volgorde. Plaats de stylingbijlage op  
de krultang (c) en draai het zwarte slot met de klok 
mee naar achteren, zodat de pijlen op het slot  
overeenkomen (d).
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	 GEBRUIKERSONDERHOUD

	 Dagelijks Onderhoud
	 Voor veilig gebruik van de krultang, controleer dagelijks het volgende:
	 •	 Controleer het snoer en het snoeroppervlak. Gebruik het toestel niet als er onderdelen  

	 gescheurd, gescheurd of beschadigd zijn.
	 •	 Controleer de stekker en gebruik hem niet als hij beschadigd is.
	 •	 Controleer de pennen van de stekkers en gebruik ze niet als ze beschadigd zijn.
	 •	 Als u de krultang lange tijd niet gebruikt, maak hem dan schoon en droog en bewaar hem  

	 op een koele, droge plaats. Als u het weer wilt gebruiken, volgt u de instructies in de 
		  gebruiksaanwijzing.
	 •	 Haal de stekker van de krultang uit het stopcontact als u de krultang niet meer gebruikt.
	 •	 Al het andere onderhoud dient te worden uitgevoerd door een erkend service center.

	 Dagelijkse schoonmaak 
 	 Koppel de krultang los van de stroombron en veeg hem af met een vochtige doek.

	 Opslag – belangrijk 
	 Wanneer u de krultang niet gebruikt, haal dan de stekker uit het stopcontact, laat afkoelen en  

bewaar de krultang op een veilige, droge plaats buiten het bereik van kinderen.  Wikkel het  
netsnoer niet om de krultang. Laat het snoer losjes en recht hangen aan het aansluitpunt op  
de krultang.

	 DEFECTEN EN STORINGEN
	 Kao is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van ongelukken veroorzaakt door gebruikers, 

zoals het op de grond laten vallen van het apparaat. Neem in gevalvandefecten in het materiaal  
of vakmanschap contact op met een vertegenwoordiger van Kao of de klantenservice van Kao.
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	 GARANTIE

	 De beperkte garantie van Kao dekt het apparaat tegen defecten in materiaal of vakmanschap 
gedurende 1 jaar vanaf de datum van aankoop. De beperkte garantie is alleen geldig met een kopie 
van het originele aankoopbewijs. Als er geen aankoopbewijs is, wordt de tool niet geïnspecteerd. 
De tool moet bij een geautoriseerde distributeur van Kao worden gekocht. Een bewijs van aankoop 
van ongeautoriseerde verkopers of online verkopers wordt niet geaccepteerd.

	 IMPLICIETE GARANTIES, VERPLICHTINGEN OF AANSPRAKELIJKHEDEN, WAARONDER, MAAR 
NIET BEPERKT TOT DE IMPLICIETE GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID 
VOOR EEN BEPAALD DOEL, ZIJN BEPERKT IN DUUR TOT DE DUUR VAN 1 JAAR VAN DEZE 
SCHRIFTELIJKE BEPERKTE GARANTIE. IN GEEN ENKEL GEVAL IS KAO AANSPRAKELIJK VOOR 
ENIGE SPECIALE, INCIDENTELE OF VERVOLGSCHADE WEGENS SCHENDING VAN DEZE OF  
ENIGE ANDERE GARANTIE, EXPLICIET OF IMPLICIET, EENDER WELK.

	 Deze beperkte garantie geeft u specifieke wettelijke rechten. Mogelijk hebt u ook andere rechten, 
die van land tot land kunnen verschillen.
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		  Tack för att du köpte VARIS CURLING IRON SYSTEM
		  Tack för att du köpte ett VARIS BURGJÄRNSYSTEM. Vi hoppas att du gillar alla dess funktioner, 	
		  fördelar och stylingsalternativ.

		  Detta medföljer: 	 1	 VARIS CURLINGJÄRN 
			   4	 olika stylingtillbehör
			   1	 värmebeständig handske svart 
			   1	 Bruksanvisning

	 •	 Läs bruksanvisningen noggrant innan användning.
	 •	 Spar bruksanvisningen så du kan läsa den vid behov.
	 •	 Spara alla instruktioner.

	 VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 

	 När man använder elektriska apparater, i synnerhet i närheten av barn, ska 
grundläggande försiktighetsåtgärder alltid vidtas, vilket omfattar följande:

	 LÄS BRUKSANVISNINGEN INNAN ANVÄNDNING, FÅR EJ ANVÄNDAS  
I VATTEN.

	 FARA: Alla apparater är strömförande även om strömknappen är avstängd.

	 Så här minskar du risk för dödsfall eller personskada till följd av  
elektrisk stöt:

1	 Koppla alltid ur apparatens kontakt omedelbart efter användning.
2 	 Använd inte apparaten när du badar eller duschar.
3 	 Placera och förvara inte apparaten där den kan falla eller dras ned i ett 

badkar eller ett handfat.
4 	 Placera inte och släpp inte ned apparaten i vatten eller några andra vätskor.
5 	 Om apparaten faller i vattnet ska du omedelbart dra ur kontakten.
	 STRÄCK DIG INTE EFTER APPARATEN I VATTNET.

	 VARNING! 
	 Så här minskar du risken för brännskador, elchock, brand eller personskada: 
1 	 Apparaten ska aldrig lämnas obevakad när kontakten är i.
2 	 Den här apparaten ska inte användas av, eller i närheten av, barn eller  

personer med vissa funktionshinder.
3 	 Använd endast den här apparaten för dess avsedda syfte, enligt  
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beskrivningen i den här manualen. Använd inte tillbehör som inte  
rekommenderats av tillverkaren.

4 	 Använd aldrig den här apparaten om den har en skadad elsladd eller 
kontakt, om den inte fungerar korrekt, eller om den har tappats, ska-
dats eller fallit i vatten. Om den tappats eller skadats eller tappats i 
vatten, kontakta en återförsäljare för VARIS eller Kao:s kundtjänst.

5 	 Håll sladden borta från heta ytor.
6 	 Du får inte dra, vira eller lägga sladden. Dra inte i kabeln, vrid den eller 

linda den runt locktången.
7	 Använd inte utomhus och använd inte tillsammans med aerosolprodukter 

(spray) eller där syre administreras.
8 	 Använd inte en förlängningssladd med den här apparaten. Undvik flera 

sladdar i en kontakt.
9 	 Placera inte apparaten på någon yta under användning.
10	Varning: Använd inte den här apparaten nära badkar, dusch, handfat 

eller andra kärl som innehåller vatten.

	 Denna symbol på produkten eller dess förpackning innebär att  
produkten inte får slängas tillsammans med vanligt hushållsavfall. 
Då produkten inte ska användas mer ska den lämnas in till lämpligt 
uppsamlingscenter för elektriska och elektroniska apparater för att  
främja en lämplig återanvändning av materialet. Genom att bortskaffa  
produkten på rätt sätt bidrar du till att förhindra ogynnsamma följder  
för miljö och människors hälsa till följd av felaktig behandling av  
produkten. För ytterligareinformation kontakta även kommunkontoret,  
din återvinningscentral eller butiken där produkten inhandlades.
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	 CURLING STAVAR ÖVERSIKT

0,75” platt curling stång 
utan klämma

Värmebeständig 
handske

1,0” curling stång 
med klämma	

1,25” curlingstav 
med klämma

	 PRODUKTDATA CURLING IRON FDM-11802   
	 Modell namn: 		  VARIS LOCKTÅNG SYSTEM
	 Modell namn: 		  FDM-11802
	 Artikelnummer:	 357595EU

	 Driftspänning:		  120-240V 50/60Hz 
	 Den maximala ineffekten:	 ≤2000W
	 Standard drifttemperatur: 	 180 °C 
	 Temperaturområde:	 80-220 °C, en förändring med +/- 5 °C 
	 Högsta temperatur:  	 210 ± 10 °C 
	 Uppvärmningshastighet:	 Uppvärmningen upp hastigheten till 90% av den maximala 
			   temperaturen är 100 sekunder  
	 Display: 		  LCD-skärm  
	 Uppvärmning:		  PTC uppvärmning
	 Automatisk avstängning:	 1 - 90 minuter, standard är den automatiska avstängningstiden 
			   60 minuter



53

	 LÄR KÄNNA DITT VARIS CURLING IRON SYSTEM

25 -19 mm koniskt locktång Vrid grepp På / av-knapp

3 m roterbar kabel

Hängande ögla

Digital 
LCD-skärm

Lock och låsning av locktångIsolerad spets Temperatur
inställning av 
 +/- knappar

Programväljare
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	 MANUELL 

1	 VARIS-curlingstaven har fyra oberoende justeringsmöjligheter:
	 a) 	 Av/på 
	 b) 	 PLUS-Knapp +
	 c) 	 MINUS-Knapp –
	 d) 	 LÄGE-Knapp M

2  	 KNAPP FÖR STRÖM PÅ/AV: Tryck på PÅ/AV  . LCD-skärmen tänds och blinkar tre gånger.  
Displayen visar kort den förinställda temperaturen på 180 °C. Efter en kort visning av  
den förvalda temperaturen på 180°C visas realtidstemperaturen på displayen. Under  
uppvärmningsprocessen börjar temperaturen att värmas upp tills den temperatur du valt uppnås. 

3	 PLUS (+)/ MINUS (-) KNAPPAR: För att ändra temperaturen, tryck på PLUS (+)/MINUS (-)  
knappen. Temperaturen kan justeras från vilken utgångspunkt som helst inom  
temperaturområdet 80-220 °C. Varje tryckning på PLUS  (+) eller MINUS (-) ökar eller minskar 
temperaturen med 5 °C (80 - 85 - 90-... - 215 -220 °C). Varje gång du släpper PLUS/MINUS- 
knappen blinkar displayen tre gånger och den för tillfället inställda temperaturen visas kort  
på displayen.

4	 MODE /M-KKNAPPAR När du trycker på “MODUS”-knappen M, visas den automatiska  
avstängningstiden (standardvärdet är 60 minuter) på displayen. När Locktången är i tillståndet  
för den vanliga avstängningsfunktionen visar displayen tiden fram till automatisk avstängning. 
Om du vill ändra den automatiska avstängningstiden trycker du på knappen (PLUS + / MINUS - ) 
Avstängningstiden ändras med +/- 1 minut i ett intervall av 0-1, beroende på varje aktuation-. .. 
89-90 minuter. Om (PLUS + / MINUS - ) knappen inte trycks in inom tre sekunder, återgår enheten 
automatiskt till huvudmenyns temperaturläge.

5	 LÅS/UNLOCK: Håll ned på/av-knappen  för ström från och med 1 sekund. Ett lås (låsikon) visas 
på skärmen. Alla inställningar (PLUS/MINUS, M-läge och PÅ/AV-knappen) är låsta. Du kan låsa 
upp enheten genom att hålla ner på/av  knappen i 1 sekund. Låsskylten (låssymbolen) är släckt. 
Curlingstången är nu upplåst och alla inställningar kan nu ändras igen.

6 	 AV ENHETEN: Tryck på ON/OFF-knappen . Displayens och uppvärmningens bakgrundsbelysning 
släcks. Curlingstången är nu avstängd!
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Hårtyp Inställning av hårtemperatur

Fint, kemiskt behandlat eller sprött hår 80 °C-140 °C

Något krusigt, normalt hår 150 °C-180 °C

Tjockt, vågigt hår 190 °C-220 °C

	 TEMPERATURINSTÄLLNINGAR

	 VARNING! 
	 Under de första minuterna av start kan du märka rök och en lätt lukt, liksom en surrande ljud. 

Detta är normalt och inte någon anledning till oro.

	 Detta locktång når en mycket varm temperatur på 220 ° C men har en justerbar temperatur  
från 80 ° C till 220 ° C. Börja alltid med den lägsta temperaturen och öka bara temperaturen  
när som krävs för din hårtyp och frisyr.

a)

d)

b )

c )

	 SÅ HÄR BYTER DU LOCKSTÅNGSTILLBEHÖR

	 Varning: Ändra aldrig stylingtillbehören när curlingstången är ansluten till elnätet.  
Ändra aldrig stylingtillbehören medan de fortfarande är heta.

1	 Innan du pluggar in curlingstången i valfritt 110v- 
240 v-uttag, välj vilken stylingtillsats du vill använda.

2	 För att ta bort en stylingtillsats från curlerhandtaget 
roterar du det svarta låset medurs så att pilarna pekar 
mot utlösningspositionen (a). Dra nu ut stylingtillsatsen 
ur handtaget (b).

3	 För att ändra stylingtillsatsen, var god och fortsätt  
i omvänd ordning. Sätt in stylingtillsatsen på  
curlerhandtaget (c) och rotera det svarta låset  
bakåt medurs så att pilarna på låset stämmer (d).
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	 ANVÄNDARUNDERHÅLL

	 Dagligt underhåll
	 För säker användning av locktången bör du kontrollera följande dagligen:
	 •	 Kontrollera kabeln och ytan på kabeln. Använd inte enheten om någon del är sprucken,  

	 sönderriven eller skadad.
	 •	 Kontrollera kontakten och använd den inte om den är skadad.
	 •	 Kontrollera kontaktstiften och använd dem inte om de är skadade.
	 •	 Om du inte ska använda locktången på länge, rengör, torka det och förvara det på en sval, 
		  torr plats. Om du vill använda den igen, följ instruktionerna i användarhandboken.
	 •	 Dra ut locket på locktången ur uttaget vid slutet av användningen.
	 •	 Allt annat underhållsarbete ska utföras av ett auktoriserat servicecenter.

	 Daglig städning 
 	 Koppla bort locktången från strömkällan och torka av den med en fuktig trasa.

	 Lagring – viktigt 
	 När du inte använder locktången ska du koppla ur den, låta den svalna och förvara den på en 

säker, torr plats utom räckhåll för barn. Vik inte in nätsladden runt locktången. Låt sladden  
hänga eller ligga löst och rakt vid anslutningspunkten på locktången.

	 DEFECTER OCH FEL
	 Kao ansavarar inte för skada till följd av användarolyckor, såsom at produkten tappas i golvet.  

I händelse av fel i material eller tillverkning ska du kontakta en återförsaljare för Kao eller  
Kao:s kundtjänst.
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	 GARANTI

	 Kao begränsade garanti täcker defekter i material och tillverkning under 1 år från inköpsdatum. 
Den begränsade garantin är endast giltig med en kopia på inköpskvittot. Om det inte finns något 
inköpskvitto kommer hårtorken inte att inspekteras. Hårtorken måste köpas hos en auktoriserad 
återförsäljare för Kao. Inköpskvitton från en icke auktoriserad återförsäljare eller online-butiker 
godkänns inte.

	 ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, FÖRPLIKTELSER OCH ÅTAGANDEN, INKLUSIVE, MEN 
INTE BEGRÄNSAT TILL UNDERFÖRSTÅDD GARANTI OM SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR 
ETT VISST SYFTE, SKA BEGRÄNSAS TILL 1 ÅR ENLIGT DEN HÄR SKRIFTLIGA, BEGRÄNSADE 
GARANTIN. UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER ANSVARAR KAO FÖR NÅGRA SPECIELLA,  
SLUMPMÄSSIGA, ELLER FÖLJDMÄSSIGA SKADOR FÖR BROTT MOT DENNA ELLER NÅGON  
ANNAN GARANTI, VARE SIG UNDERFÖRSTÅDD ELLER ANNAN.

	 Den här begränsade garantin ger dig specifika juridiska rättigheter, och du kan även ha andra 
rättigheter, som kan variera från ena gången till andra.
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